
Polski (PL) 

Karta Przeżycia 11w1 Instrukcja obsługi 

●​ Przeznaczenie: Produkt jest 
wielofunkcyjnym narzędziem ręcznym 
przeznaczonym do drobnych prac 
naprawczych, turystyki i sytuacji 
awaryjnych. 

●​ Sposób użycia: Narzędzie należy 
trzymać pewnie za boki, z dala od 
krawędzi tnących (noża i piły) 
podczas korzystania z funkcji kluczy 
lub otwieraczy. 

●​ Przechowywanie: Po każdym użyciu 
kartę należy osuszyć i umieścić w 
dołączonym etui ochronnym. 
Zapobiega to tępieniu krawędzi oraz 
przypadkowemu uszkodzeniu odzieży 
lub portfela. 

●​ Pielęgnacja: W przypadku kontaktu z 
wodą morską lub kwasami (np. z 
owoców), narzędzie należy opłukać 
pod bieżącą wodą i wytrzeć do sucha, 
aby zachować właściwości 
antykorozyjne stali. 

Ostrzeżenia i bezpieczeństwo 

●​ Ryzyko skaleczenia: Produkt 
posiada ostre krawędzie tnące (nóż, 
piła). Należy zachować szczególną 
ostrożność podczas wyjmowania karty 
z etui oraz podczas pracy. 

●​ Produkt nie jest zabawką: 
Przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Ze względu 
na ostre elementy i małe wymiary 
istnieje ryzyko zranienia. 

●​ Ograniczenia siłowe: Nie należy 
używać nadmiernej siły przy 
dokręcaniu śrub, która mogłaby 
doprowadzić do wygięcia karty lub 
ześlizgnięcia się narzędzia, co grozi 
urazem dłoni. 

●​ Bezpieczeństwo mienia: Zawsze 
przenosić kartę w dedykowanym etui, 
aby uniknąć porysowania kart 
płatniczych lub uszkodzenia wnętrza 
portfela. 

 

Lietuvių (LT) 

Išgyvenimo kortelė 11 viename Naudojimo 
instrukcija 

●​ Paskirtis: Produktas yra 
daugiafunkcis rankinis įrankis, skirtas 
smulkiems remonto darbams, turizmui 
ir avarinėms situacijoms. 

●​ Naudojimo būdas: Naudojantis raktų 
ar atidarytuvų funkcijomis, įrankį reikia 
tvirtai laikyti už šonų, toliau nuo 
pjovimo briaunų (peilio ir pjūklo). 

●​ Laikymas: Po kiekvieno naudojimo 
kortelę reikia nusausinti ir įdėti į 
pridedamą apsauginį dėklą. Tai 
apsaugo nuo briaunų atšipimo ir 
atsitiktinio drabužių ar piniginės 
sugadinimo. 

●​ Priežiūra: Jei įrankis turėjo kontaktą 
su jūros vandeniu ar rūgštimis (pvz., iš 
vaisių), jį reikia nuplauti po tekančiu 
vandeniu ir sausai nušluostyti, kad 
išliktų antikorozinės plieno savybės. 

Įspėjimai ir sauga 

●​ Susižalojimo rizika: Produktas turi 
aštrias pjovimo briaunas (peilį, pjūklą). 
Būkite ypač atsargūs išimdami kortelę 
iš dėklo ir dirbdami. 

●​ Produktas nėra žaislas: Laikyti 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Dėl 
aštrių elementų ir mažų matmenų kyla 
sužeidimo rizika. 

●​ Jėgos apribojimai: Verždami varžtus 
nenaudokite per didelės jėgos, nes 
kortelė gali sulinkti arba įrankis 
nuslysti, o tai kelia pavojų susižaloti 
ranką. 

●​ Turto saugumas: Kortelę visada 
nešiokite tam skirtame dėkle, kad 
nesubraižytumėte mokėjimo kortelių ir 
nepažeistumėte piniginės vidaus. 

 

Deutsch (DE) 

11-in-1 Überlebenskarte Bedienungsanleitung 

●​ Bestimmung: Das Produkt ist ein 
multifunktionales Handwerkzeug für 
kleine Reparaturarbeiten, Tourismus 
und Notsituationen. 

●​ Gebrauch: Halten Sie das Werkzeug 
fest an den Seiten, fern von den 
Schneidkanten (Messer und Säge), 
wenn Sie die Schlüssel- oder 
Öffnerfunktionen nutzen. 

●​ Lagerung: Trocknen Sie die Karte 
nach jedem Gebrauch ab und legen 
Sie sie in das mitgelieferte Schutzetui. 
Dies verhindert das Abstumpfen der 
Kanten und versehentliche Schäden 
an Kleidung oder Geldbörse. 

●​ Pflege: Bei Kontakt mit Meerwasser 
oder Säuren (z. B. von Früchten) 
sollte das Werkzeug unter fließendem 
Wasser abgespült und trocken 
gewischt werden, um die 
korrosionsbeständigen Eigenschaften 
des Stahls zu erhalten. 

Warnungen und Sicherheit 

●​ Verletzungsgefahr: Das Produkt hat 
scharfe Schneidkanten (Messer, 
Säge). Seien Sie beim Entnehmen 
der Karte aus dem Etui und während 
der Arbeit besonders vorsichtig. 

●​ Kein Spielzeug: Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Aufgrund scharfer Elemente und 
kleiner Abmessungen besteht 
Verletzungsgefahr. 

●​ Kraftbeschränkung: Wenden Sie 
beim Anziehen von Schrauben keine 
übermäßige Kraft an, da dies zum 
Verbiegen der Karte oder zum 
Abrutschen des Werkzeugs führen 
kann, was ein Verletzungsrisiko für die 
Hand darstellt. 

●​ Sachschutz: Transportieren Sie die 
Karte immer im vorgesehenen Etui, 
um das Zerkratzen von 
Zahlungskarten oder Schäden im 
Inneren der Geldbörse zu vermeiden. 

 

Nederlands (NL) 

11-in-1 Survival Kaart Gebruiksaanwijzing 

●​ Beoogd gebruik: Het product is een 
multifunctioneel handgereedschap 

bedoeld voor kleine reparaties, 
toerisme en noodsituaties. 

●​ Gebruik: Houd het gereedschap 
stevig aan de zijkanten vast, uit de 
buurt van de snijranden (mes en 
zaag), wanneer u de sleutel- of 
openerfuncties gebruikt. 

●​ Opslag: Droog de kaart na elk 
gebruik af en plaats deze in het 
meegeleverde beschermhoesje. Dit 
voorkomt dat de randen bot worden 
en schade aan kleding of 
portemonnee. 

●​ Onderhoud: Bij contact met zeewater 
of zuren (bijv. van fruit), moet het 
gereedschap onder stromend water 
worden afgespoeld en drooggewreven 
om de corrosiebestendige 
eigenschappen van het staal te 
behouden. 

Waarschuwingen en veiligheid 

●​ Risico op snijwonden: Het product 
heeft scherpe snijranden (mes, zaag). 
Wees uiterst voorzichtig bij het uit het 
hoesje halen van de kaart en tijdens 
het gebruik. 

●​ Geen speelgoed: Buiten het bereik 
van kinderen houden. Vanwege 
scherpe onderdelen en kleine 
afmetingen bestaat er risico op letsel. 

●​ Krachtbeperkingen: Gebruik geen 
overmatige kracht bij het aandraaien 
van schroeven; dit kan leiden tot het 
buigen van de kaart of het wegglijden 
van het gereedschap, wat handletsel 
kan veroorzaken. 

●​ Bescherming van eigendommen: 
Draag de kaart altijd in het speciale 
hoesje om krassen op betaalkaarten 
of schade aan de binnenkant van de 
portemonnee te voorkomen. 

 

English (ENG) 

11-in-1 Survival Card User Manual 

●​ Intended Use: The product is a 
multifunctional hand tool designed for 
minor repairs, tourism, and 
emergency situations. 

●​ How to Use: Hold the tool firmly by 
the sides, away from the cutting 
edges (knife and saw), when using 
the wrench or opener functions. 

●​ Storage: After each use, dry the card 
and place it in the included protective 
case. This prevents the edges from 
dulling and accidental damage to 
clothing or wallets. 

●​ Maintenance: In case of contact with 
seawater or acids (e.g., from fruit), 
rinse the tool under running water and 
wipe dry to maintain the stainless 
steel properties. 

Warnings and Safety 

●​ Risk of Injury: The product has sharp 
cutting edges (knife, saw). Exercise 
extreme caution when removing the 
card from the case and during use. 

●​ Not a Toy: Keep out of reach of 
children. Due to sharp elements and 
small dimensions, there is a risk of 
injury. 

●​ Force Limitations: Do not use 
excessive force when tightening 
screws; this could lead to bending the 



card or the tool slipping, risking hand 
injury. 

●​ Property Safety: Always carry the 
card in its dedicated case to avoid 
scratching payment cards or 
damaging the interior of your wallet. 

 

Suomi (FIN) 

11-in-1 Selviytymiskortti Käyttöohje 

●​ Käyttötarkoitus: Tuote on 
monitoiminen käsityökalu, joka on 
tarkoitettu pieniin korjaustöihin, 
retkeilyyn ja hätätilanteisiin. 

●​ Käyttö: Pidä työkalusta tukevasti 
kiinni sivuilta, kaukana leikkaavista 
reunoista (veitsi ja saha), kun käytät 
avain- tai avaajatoimintoja. 

●​ Säilytys: Kuivaa kortti jokaisen 
käytön jälkeen ja aseta se mukana 
toimitettuun suojakoteloon. Tämä 
estää reunojen tylsymisen ja 
vaatteiden tai lompakon 
vahingoittumisen. 

●​ Hoito: Jos työkalu joutuu kosketuksiin 
meriveden tai happojen (esim. 
hedelmähapot) kanssa, huuhtele se 
juoksevan veden alla ja pyyhi kuivaksi 
teräksen 
korroosionesto-ominaisuuksien 
säilyttämiseksi. 

Varoitukset ja turvallisuus 

●​ Viiltovaara: Tuotteessa on teräviä 
leikkaavia reunoja (veitsi, saha). 
Noudata erityistä varovaisuutta 
ottaessasi korttia kotelosta ja käytön 
aikana. 

●​ Tuote ei ole lelu: Säilytettävä lasten 
ulottumattomissa. Terävien osien ja 
pienen koon vuoksi on olemassa 
loukkaantumisriski. 

●​ Voimanrajoitukset: Älä käytä liiallista 
voimaa ruuveja kiristettäessä; tämä 
voi johtaa kortin taipumiseen tai 
työkalun luiskahtamiseen, mikä 
aiheuttaa käsivamman riskin. 

●​ Omaisuuden suojaaminen: Kuljeta 
korttia aina sille tarkoitetussa 
kotelossa välttääksesi maksukorttien 
naarmuuntumisen tai lompakon 
sisäosan vaurioitumisen. 

 

Română (RO) 

Card de Supraviețuire 11 în 1 Instrucțiuni de 
utilizare 

●​ Destinație: Produsul este o unealtă 
manuală multifuncțională destinată 
micilor reparații, turismului și situațiilor 
de urgență. 

●​ Mod de utilizare: Țineți unealta ferm 
de părțile laterale, departe de 
marginile tăioase (cuțit și fierăstrău) 
atunci când utilizați funcțiile de chei 
sau deschizătoare. 

●​ Depozitare: După fiecare utilizare, 
cardul trebuie uscat și introdus în 
etuiul de protecție inclus. Acest lucru 
previne tocitul marginilor și 
deteriorarea accidentală a hainelor 
sau a portofelului. 

●​ Întreținere: În caz de contact cu apa 
de mare sau acizi (de ex. din fructe), 

unealta trebuie clătită sub jet de apă 
și ștearsă bine, pentru a menține 
proprietățile anticorozive ale oțelului. 

Avertismente și siguranță 

●​ Risc de tăiere: Produsul are margini 
tăioase ascuțite (cuțit, fierăstrău). 
Aveți mare grijă când scoateți cardul 
din etui și în timpul lucrului. 

●​ Produsul nu este o jucărie: A nu se 
lăsa la îndemâna copiilor. Din cauza 
elementelor ascuțite și a dimensiunilor 
mici, există risc de rănire. 

●​ Limitarea forței: Nu folosiți forță 
excesivă la strângerea șuruburilor; 
acest lucru ar putea duce la îndoirea 
cardului sau la alunecarea uneltei, 
riscând rănirea mâinii. 

●​ Siguranța bunurilor: Purtați 
întotdeauna cardul în etuiul dedicat 
pentru a evita zgârierea cardurilor 
bancare sau deteriorarea interiorului 
portofelului. 

 

Čeština (CZ) 

Karta pro přežití 11v1 Návod k použití 

●​ Účel: Produkt je multifunkční ruční 
nástroj určený pro drobné opravy, 
turistiku a nouzové situace. 

●​ Způsob použití: Při používání funkcí 
klíčů nebo otvíráků držte nástroj 
pevně za boky, mimo řezné hrany 
(nůž a pilka). 

●​ Skladování: Po každém použití kartu 
osušte a vložte do přiloženého 
ochranného pouzdra. Zabráníte tím 
otupení hran a náhodnému poškození 
oděvu nebo peněženky. 

●​ Údržba: V případě kontaktu s 
mořskou vodou nebo kyselinami 
(např. z ovoce) nástroj opláchněte 
pod tekoucí vodou a otřete do sucha, 
aby byly zachovány antikorozní 
vlastnosti oceli. 

Varování a bezpečnost 

●​ Riziko pořezání: Produkt má ostré 
řezné hrany (nůž, pilka). Při vyjímání 
karty z pouzdra a během práce dbejte 
zvýšené opatrnosti. 

●​ Produkt není hračka: Uchovávejte 
mimo dosah dětí. Kvůli ostrým prvkům 
a malým rozměrům hrozí nebezpečí 
zranění. 

●​ Silová omezení: Při utahování 
šroubů nepoužívejte nadměrnou sílu, 
mohlo by dojít k ohnutí karty nebo 
sklouznutí nástroje, což hrozí 
poraněním ruky. 

●​ Bezpečnost majetku: Kartu vždy 
noste ve vyhrazeném pouzdru, abyste 
zabránili poškrábání platebních karet 
nebo poškození vnitřku peněženky. 

 

Eesti (EST) 

11-ühes ellujäämiskaart Kasutusjuhend 

●​ Kasutusotstarve: Toode on 
multifunktsionaalne käsitööriist, mis 
on mõeldud väikesteks 

parandustöödeks, turismiks ja 
hädaolukordadeks. 

●​ Kasutamine: Võtmete või avajate 
funktsioonide kasutamisel hoidke 
tööriista kindlalt külgedest, eemal 
lõikeservadest (nuga ja saag). 

●​ Hoiustamine: Pärast iga kasutamist 
kuivatage kaart ja asetage see 
komplektis olevasse 
kaitseümbrisesse. See hoiab ära 
servade nürinemise ning riiete või 
rahakoti juhusliku kahjustamise. 

●​ Hooldus: Kokkupuutel merevee või 
hapetega (nt puuviljamahl), tuleb 
tööriista loputada voolava vee all ja 
pühkida kuivaks, et säilitada terase 
korrosioonikindlad omadused. 

Hoiatused ja ohutus 

●​ Lõikevigastuse oht: Tootel on 
teravad lõikeservad (nuga, saag). 
Olge kaardi ümbrisest väljavõtmisel ja 
töötamisel eriti ettevaatlik. 

●​ Toode ei ole mänguasi: Hoida 
lastele kättesaamatus kohas. Teravate 
elementide ja väikeste mõõtmete tõttu 
on vigastuste oht. 

●​ Jõupiirangud: Ärge kasutage kruvide 
pingutamisel liigset jõudu; see võib 
põhjustada kaardi paindumist või 
tööriista libisemist, mis võib vigastada 
kätt. 

●​ Vara ohutus: Kandke kaarti alati 
selleks ettenähtud ümbrises, et vältida 
pangakaartide kriimustamist või 
rahakoti sisu kahjustamist. 

 

Slovenščina (SI) 

Kartica za preživetje 11 v 1 Navodila za 
uporabo 

●​ Namen: Izdelek je večnamensko 
ročno orodje, namenjeno manjšim 
popravilom, turizmu in nujnim 
primerom. 

●​ Način uporabe: Pri uporabi funkcij 
ključev ali odpiračev držite orodje 
trdno za stranice, stran od rezalnih 
robov (noža in žage). 

●​ Shranjevanje: Po vsaki uporabi 
kartico osušite in jo položite v priložen 
zaščitni etui. To preprečuje topost 
robov in nenamerne poškodbe oblačil 
ali denarnice. 

●​ Nega: V primeru stika z morsko vodo 
ali kislinami (npr. iz sadja) orodje 
sperite pod tekočo vodo in ga obrišite 
do suhega, da ohranite protikorozijske 
lastnosti jekla. 

Opozorila in varnost 

●​ Nevarnost ureznin: Izdelek ima ostre 
rezalne robove (nož, žaga). Pri 
jemanju kartice iz etuija in med delom 
bodite izjemno previdni. 

●​ Izdelek ni igrača: Hraniti zunaj 
dosega otrok. Zaradi ostrih delov in 
majhnih dimenzij obstaja nevarnost 
poškodb. 

●​ Omejitve sile: Pri zategovanju vijakov 
ne uporabljajte prekomerne sile, saj 
se kartica lahko upogne ali orodje 
zdrsne, kar lahko povzroči poškodbo 
rok. 

●​ Varnost premoženja: Kartico vedno 
nosite v namenskem etuiju, da 



preprečite praske na plačilnih karticah 
ali poškodbe notranjosti denarnice. 

 

Slovenčina (SK) 

Karta na prežitie 11v1 Návod na použitie 

●​ Účel: Produkt je multifunkčný ručný 
nástroj určený na drobné opravy, 
turistiku a núdzové situácie. 

●​ Spôsob použitia: Pri používaní 
funkcií kľúčov alebo otváračov držte 
nástroj pevne za boky, mimo rezných 
hrán (nôž a pílka). 

●​ Skladovanie: Po každom použití 
kartu osušte a vložte do priloženého 
ochranného puzdra. Zabránite tým 
otupeniu hrán a náhodnému 
poškodeniu odevu alebo peňaženky. 

●​ Údržba: V prípade kontaktu s 
morskou vodou alebo kyselinami 
(napr. z ovocia) nástroj opláchnite pod 
tečúcou vodou a utrite do sucha, aby 
sa zachovali antikorózne vlastnosti 
ocele. 

Varovania a bezpečnosť 

●​ Riziko porezania: Produkt má ostré 
rezné hrany (nôž, pílka). Pri vyberaní 
karty z puzdra a počas práce dbajte 
na zvýšenú opatrnosť. 

●​ Produkt nie je hračka: Uchovávajte 
mimo dosahu detí. Kvôli ostrým 
prvkom a malým rozmerom hrozí 
nebezpečenstvo zranenia. 

●​ Silové obmedzenia: Pri uťahovaní 
skrutiek nepoužívajte nadmernú silu, 
mohlo by to viesť k ohnutiu karty 
alebo skĺznutiu nástroja, čo hrozí 
poranením ruky. 

●​ Bezpečnosť majetku: Kartu vždy 
noste vo vyhradenom puzdre, aby ste 
zabránili poškriabaniu platobných 
kariet alebo poškodeniu vnútra 
peňaženky. 

 

Български (BG) 

Карта за оцеляване 11 в 1 Инструкция за 
употреба 

●​ Предназначение: Продуктът е 
многофункционален ръчен 
инструмент, предназначен за малки 
ремонтни дейности, туризъм и 
аварийни ситуации. 

●​ Начин на употреба: Дръжте 
инструмента здраво за страните, 
далеч от режещите ръбове (ножа и 
триона), когато използвате 
функциите на ключовете или 
отварачките. 

●​ Съхранение: След всяка употреба 
подсушавайте картата и я 
поставяйте в приложения защитен 
калъф. Това предотвратява 
затъпяването на ръбовете и 
случайното повреждане на дрехите 
или портфейла. 

●​ Поддръжка: При контакт с морска 
вода или киселини (напр. от 
плодове), изплакнете инструмента 
под течаща вода и го подсушете, за 
да запазите антикорозионните 
свойства на стоманата. 

Предупреждения и безопасност 

●​ Риск от порязване: Продуктът има 
остри режещи ръбове (нож, трион). 
Бъдете изключително внимателни 
при изваждане на картата от 
калъфа и по време на работа. 

●​ Продуктът не е играчка: Да се 
съхранява на място, недостъпно за 
деца. Поради острите елементи и 
малките размери съществува риск 
от нараняване. 

●​ Ограничения на силата: Не 
прилагайте прекомерна сила при 
затягане на винтове; това може да 
доведе до огъване на картата или 
подхлъзване на инструмента, което 
крие риск от нараняване на ръката. 

●​ Безопасност на имуществото: 
Винаги носете картата в 
специалния калъф, за да избегнете 
надраскване на банкови карти или 
повреда на вътрешността на 
портфейла. 

 

Hrvatski (HR) 

Kartica za preživljavanje 11 u 1 Upute za 
uporabu 

●​ Namjena: Proizvod je višenamjenski 
ručni alat namijenjen manjim 
popravcima, turizmu i hitnim 
situacijama. 

●​ Način uporabe: Alat treba čvrsto 
držati za bočne strane, dalje od reznih 
rubova (noža i pile) prilikom korištenja 
funkcija ključeva ili otvarača. 

●​ Skladištenje: Nakon svake uporabe 
karticu treba osušiti i staviti u 
priloženu zaštitnu futrolu. To sprječava 
tupljenje rubova i slučajno oštećenje 
odjeće ili novčanika. 

●​ Održavanje: U slučaju kontakta s 
morskom vodom ili kiselinama (npr. iz 
voća), alat treba isprati pod tekućom 
vodom i obrisati suhom krpom kako bi 
se očuvala antikorozivna svojstva 
čelika. 

Upozorenja i sigurnost 

●​ Rizik od posjekotina: Proizvod ima 
oštre rezne rubove (nož, pila). Budite 
iznimno oprezni pri vađenju kartice iz 
futrole i tijekom rada. 

●​ Proizvod nije igračka: Čuvati izvan 
dohvata djece. Zbog oštrih elemenata 
i malih dimenzija postoji opasnost od 
ozljeda. 

●​ Ograničenja sile: Nemojte koristiti 
pretjeranu silu pri zatezanju vijaka; to 
bi moglo dovesti do savijanja kartice ili 
klizanja alata, što predstavlja 
opasnost od ozljede ruke. 

●​ Sigurnost imovine: Karticu uvijek 
nosite u namjenskoj futroli kako biste 
izbjegli grebanje platnih kartica ili 
oštećenje unutrašnjosti novčanika. 

 

Magyar (HU) 

11 az 1-ben Túlélőkártya Használati útmutató 

●​ Rendeltetés: A termék egy 
többfunkciós kéziszerszám, amelyet 

apró javítási munkákhoz, turizmushoz 
és vészhelyzetekhez terveztek. 

●​ Használat módja: A szerszámot 
tartsa erősen az oldalánál fogva, távol 
a vágóélektől (kés és fűrész), amikor 
a kulcsokat vagy a nyitó funkciókat 
használja. 

●​ Tárolás: Minden használat után 
szárítsa meg a kártyát, és helyezze a 
mellékelt védőtokba. Ez 
megakadályozza az élek tompulását, 
valamint a ruházat vagy a pénztárca 
véletlen sérülését. 

●​ Ápolás: Tengervízzel vagy savakkal 
(pl. gyümölcssav) való érintkezés 
esetén a szerszámot öblítse le folyó 
vízzel és törölje szárazra, hogy 
megőrizze az acél korrózióálló 
tulajdonságait. 

Figyelmeztetések és biztonság 

●​ Vágásveszély: A termék éles 
vágóélekkel rendelkezik (kés, fűrész). 
Különös óvatossággal járjon el a 
kártya tokból való kivételekor és a 
munkavégzés során. 

●​ A termék nem játék: Gyermekektől 
elzárva tartandó. Az éles alkatrészek 
és a kis méretek miatt fennáll a 
sérülés veszélye. 

●​ Erőkifejtési korlátok: Ne 
alkalmazzon túlzott erőt a csavarok 
meghúzásakor; ez a kártya 
elhajlásához vagy a szerszám 
megcsúszásához vezethet, ami 
kézsérülést okozhat. 

●​ Vagyoni biztonság: A kártyát mindig 
a dedikált tokban hordja, hogy 
elkerülje a bankkártyák 
megkarcolódását vagy a pénztárca 
belsejének sérülését. 

 

Latviešu (LV) 

Izdzīvošanas karte 11 vienā Lietošanas 
instrukcija 

●​ Paredzētais lietojums: Produkts ir 
daudzfunkcionāls rokas instruments, 
kas paredzēts nelieliem 
remontdarbiem, tūrismam un ārkārtas 
situācijām. 

●​ Lietošana: Izmantojot atslēgu vai 
attaisāmo funkcijas, stingri turiet 
instrumentu aiz sāniem, prom no 
griezējmalām (naža un zāģa). 

●​ Uzglabāšana: Pēc katras lietošanas 
reizes karte jānosusina un jāievieto 
komplektā esošajā aizsargmaciņā. 
Tas novērš malu notrulināšanos un 
nejaušu apģērba vai maka 
sabojāšanu. 

●​ Kopšana: Ja instruments nonācis 
saskarē ar jūras ūdeni vai skābēm 
(piem., no augļiem), noskalojiet to 
zem tekoša ūdens un nosusiniet, lai 
saglabātu tērauda pretkorozijas 
īpašības. 

Brīdinājumi un drošība 

●​ Sagriešanās risks: Produktam ir 
asas griezējmalas (nazis, zāģis). Esiet 
īpaši uzmanīgi, izņemot karti no 
maciņa un darba laikā. 

●​ Produkts nav rotaļlieta: Uzglabāt 
bērniem nepieejamā vietā. Asu 
elementu un mazu izmēru dēļ pastāv 
savainošanās risks. 



●​ Spēka ierobežojumi: Pievelkot 
skrūves, nelietojiet pārmērīgu spēku; 
tas var izraisīt kartes saliekšanos vai 
instrumenta noslīdēšanu, radot rokas 
traumas risku. 

●​ Īpašuma drošība: Vienmēr nēsājiet 
karti tai paredzētajā maciņā, lai 
izvairītos no maksājumu karšu 
saskrāpēšanas vai maka iekšpuses 
bojājumiem. 

 

Italiano (IT) 

Carta di Sopravvivenza 11 in 1 Istruzioni per 
l'uso 

●​ Destinazione d'uso: Il prodotto è un 
utensile manuale multifunzione 
destinato a piccoli lavori di 
riparazione, turismo e situazioni di 
emergenza. 

●​ Modalità d'uso: Tenere l'utensile 
saldamente per i lati, lontano dai bordi 
taglienti (coltello e sega) quando si 
utilizzano le funzioni di chiave o 
apriscatole. 

●​ Conservazione: Dopo ogni utilizzo, 
asciugare la carta e riporla nella 
custodia protettiva inclusa. Ciò evita lo 
smussamento dei bordi e danni 
accidentali ai vestiti o al portafoglio. 

●​ Manutenzione: In caso di contatto 
con acqua di mare o acidi (es. di 
frutta), sciacquare l'utensile sotto 
acqua corrente e asciugarlo per 
mantenere le proprietà anticorrosive 
dell'acciaio. 

Avvertenze e sicurezza 

●​ Rischio di lesioni: Il prodotto 
presenta bordi taglienti affilati (coltello, 
sega). Prestare estrema cautela 
durante l'estrazione della carta dalla 
custodia e durante il lavoro. 

●​ Il prodotto non è un giocattolo: 
Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
A causa degli elementi affilati e delle 
piccole dimensioni, sussiste il rischio 
di lesioni. 

●​ Limitazioni di forza: Non applicare 
una forza eccessiva durante il 
serraggio delle viti; ciò potrebbe 
causare la piegatura della carta o lo 
scivolamento dell'utensile, con rischio 
di lesioni alla mano. 

●​ Sicurezza dei beni: Trasportare 
sempre la carta nella custodia 
dedicata per evitare di graffiare le 
carte di pagamento o danneggiare 
l'interno del portafoglio. 
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